KENDRION

»”

Delivery Note

]
Kendrion Automotive (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date: ‘
Sir.Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 518293 Jan 26, 2024 i
Magna PT S.p.A. '
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ‘;h"“e:
ax:

IT - ITALIEN E-Mall:

Cust Ref

Qur Id At Customer 81026809

Shipment Id 773686

Delivery Date Jan 29, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Poeint 14248

Transportnr.: 579341

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno {Bari)
IT-ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stal. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotive (Siblu} SRL

Sir. Lyon Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

L3035

Se132¢ 35
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No
150/8 400.00 pcs
550004616901 656313-*-*-
268.707 kg
85059029
RO IR AT
R ol o i"’:‘"a'ﬁ'ﬂﬁ‘ﬁ EL S.r-!.
’ ACCETTL2ZIONE MERCE
£ :anuis dich arata: Zl
Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Joana sheldva
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc R8s leag:
Oy anged Imbalh:
10130IT TBA-550500 Conformits aile schede d° |mba"0 @’ -
221RO GETRAG Kunststoffpatette IT  PEDANA IN PLATICA 800k860 «ntrolle: ©5 0"’/{ &
10042IT TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315R [T VDA KLT 4315R
207417 TBA-5200822
221RO Palettendecke! A0S06B - IT VDA KL.T COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE BCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Nelherfands
UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendion.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/5131998 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDERQBY) IBAN{ELIR): NLG4 HSBC 1046 5820 15
Eigenkapital; 19655520 RON IBAN(EUR)::ROGIBRDEII0SVD1671183300
EORI-NR. RO10949666 IBAN(RON):RO85BRDE3305V02166533300
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1 g:gggiil:o; (denumlre:adresa, {ara)
Expé dﬁéu%%ﬁé‘g‘%m MOTIVE (SIBIU) sAL
Adrasza: SIBIU - 550279, str. LYON nr.2
Registrul Comeriului: JC2/513 /1998
CUI(CIF) : RO 12042523
Cont; BRD GSG Filzla Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

“SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VQITURE

/iy (CMR)

791

Destinatar {nume, adresa, {ara) ) Jom A
2 Conslgner (name, address, ooun?@f ‘Q\P\T""\\ ON N "\
Destinatalre {nom, adresse, pays) \

by LA N \\\'iz \ CRAN “

R\,CA&‘ Tt ‘. \
~

VA e

1 6 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Camier {name, address, country)
Transperteur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP s.&.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - RAOMANIA

Locul desc3rcarii {log, jara)
Place of delivery of goeds {place, country)
Liew prévu pour |a fvraison de la mal’cRandls {lteu, pays)

P AR (.J\\},(\ st
~

L Y

1 7 Trangportator succesivi (nume, adrasa, {ara)
Successive carriers (name, address, country}
Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les partles encadrées de fignes grasses dolvent &tre remplies par fe ransporteur

Rubricile Incadrate cu linll groase trebule completate de transporiator

The space framed wilh heavy lines must be filed In by the carrier

Locul incare3rii (loc, tara, data)

Place and date of taking aver the goods (place, country, date)

Lieu et date de la prise en charge de la marchandisa {lieu, pays, date)
o

18 Rezerve siobservaiil ale transportatorilor
Carriar's reservation and observations
Réserves et abservations du transporteur

19+21+22

Inclusly i
'[_1 5 Including and
Y comprls et

L

R S -
SR . N AUTO NR.: P 537'5{ \
P W e P LN . @./ 3
5 DPocumente anexate SEMIREMORCA NR.: ,
Decuments attached R K ~ \
Documents annexés CONDUCATORAUTO 1:  + ™ /2l S
oy, “ (RS h . 4

A Yo . CONDUCATOR AUTO 2:

B Wtarci s numers 7 Nrdecolele § Moddeambalare Q  Nalura médi () Numar slalistic 14 Greutate bruti kg Cuba} m?
Marks and non Number of packagas Method of packing Natura of the goods Statistical npumber Gross welght kg Volumea m*
Marques et numerous Norabre da colis Mode d'emballage Nalure de la machandise No statistique Polds brut kg Cubage m*

A A
* N \
= . ¥ r .
A N W <4 -4
~ —
r
asa Cilra Litara (ADR")
Bk, Wik, HEA
13 Instructiunile expediteruluf 19 Conventii speciale
Sender's instructions Speclal agrassments
Instructions de 'expéditeur Conventions particulizres
’ 20 Plata prin Expedilor Moned3 Destnatar
To be payd by Sender Cumency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinalalre

Preju) transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Salde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements

To be completad on the sender's responsabifity
Aremplir sous la responsablllté de Fexpéditeur

De completal pe raspunderea expeditorutul

14 Instructiuni de plats / Instructions as to payment for carriage /
Prescriptions d'affranchissement
[ Franeo / Caniage paid / Plata la expediere

Alte taxe

O on france f Carnage forward / Plata |a destinalie iy \
it T data Suma de plata/Cash on delive R 4
21 éﬁgglgs:aadin - ~ O?I , . Y 15 Ramboursemant 1
Establie 4 A’Ea.499~:\ le i " I-:-ﬁ HAne
22 2" 1 e~ 23 3 TR 3 F B840 0
: J32/51«§§gg& AUTODANA GROUP:srL Marchandises recues Lo
afg—%%oﬂvﬁ J%1/§941§?06c: RO I185§789‘é icevuip €Q I?;,S‘fé:? a
T ebeg, Str. Ciocarliei, N iy P
(SIBIUY 5Rt o ALBA el NBrifica s qualita e uiwhtitd”
Semnéluras a-expadiiosuluf: 2PeF: : f Semntura gi stampila destinatasulul:
Signature and St A Bender Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee
Signature et imbre d& 'expéditeur Signature et imbre du transporteur Signaturg et timbre du destinatalre
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